
Mandátna zmluva
na výkon technického dozoru investora

uzatvorená podľa s 566 a nasl. obchodného zákonníka - zákona č. 5í3l199ĺ zb.
v znení neskoršĺch predpisov (ďalej len ako ,,zmluva'')

Zmluvné strany:

Názov: Mesto Gabčíkovo
lČo: 00 305 391

DlČ: 2021129979
Kontaktná osoba: PhDr. lván Fens, LL.M, MBA, primátor mesta

IBAN: SK61 75000000004029383701
Sĺdlo: Mestský Úrad, Hlavná fi39l21,930 05 Gabčĺkovo

TelefÓn: 031/559 41 01

Elektronická pošta: gabcikovo@gabcikovo.sk

(ďalej len ako 
"mandant-)

Názov: lng. Bakos Karol- BAPROJ
tČo: 17 722853
DlČ: 1020366292
tČ npH: SK1020366292
Kontaktnáosoba: lng' Bakos Karol
IBAN: SK55 0200 0000 0028 0874 1142
Miesto podnĺkania: 945 01 Komámo, Pľowazekova 287918

TelefÓn: 09a3lffi4743
Elektronická pošta: bakos'karol@azet.sk
7apisaný v Živnostenskom registri Komámo vedenom č' 401 - 2929

(ďalej ĺen ako "mandatáť)

ČÉnok l.
ÚvooľÉ UsTANoVENIA

1'1ZäRladným účelom zmluvy.je výkon technĺckého dozoru investora prĺ realizácii stavby: Zníženie energďickej

náročnosti kultúrneho domu v meste Gabčíkovo" (ďalej len ako 
"stavba'), 

ktoru realizuje mantant.

ČÉnok ll.
PREDMETZMLUVY

2.'l' Mandatár snzavázuje, Že v rozsahu dohodnutom v tejto zmluve a za podmienok v nej uvedených, pre

mandanta, na jeho účet a jeho menom, vykoná azaiadivýkon technického dozoru investora (ďalej len 'TDl')
v rozsahu vymedzenom v bode 2.3 tejto zmluvy na stavbe.

2.2' Stavba, na ktorej bude mandatár vykonávať TDl, je určená projektovou dokumentáciou vypracovanej

spolďnosťou PZ-CONSTRUCT, s.r.o' v 09!2025.

2.3. odbomó činnosti - výkon technického dozoru investora prcdstavujú najmä:

a) oboznámenie sa s projektovou dokumentáciou stavby, so stavebným povolenĺm, s podmienkami

realizácie stavby podľa vyjadrenĺ a stanovĺsk dotknuých orgánov štátnej správy, organizáciĺ k projektu

pre stavebné povolenie,
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b) V súĺade s podmienkami zmluvy o dĺelo medzi mandantom a zhotoviteľom stavby odovzdanie
staveniska zhotoviteľovĺ v mene mandanta a zabzpečenie zápisu o tom do stavebného dennĺka
(montáŽneho) denníka, spracovanie samostatnéh o ziynamuz odovzdanía s1aveniska,

c) písomné predkladanĺe pľipomĺenok, návrhov k podrobnému plánu oľganizácie výstavby mandantovi
(objednávateľovi),

d) bezodkladné pĺsomné informovanie mandanta o všetkých závažnýchokolnostĺach,

e) dohľad prizabezpečovaní súladu realizovaných pĺác s projektom,

f) spolupÉca s projektantom a zhotoviteľom pri navrhovanĺ opatrení na odstránenie prĺpadných závad
projektu,

g) sledovanie, či zhotoviteÍ dĺela vykonáva predpísané skúŠky materiálov, konštrukciĺ apĺác,kontolu ich
výsledkov a fiadovanie dokladov, ktoÉ pľeukazujú kvalitu vykonaných prác a dodávok (atesty,
protokoly), zúčastĺiovať sa vykonávaných skúšok,

h) vykonávanie kontrol / zúčastiuje sa kontroly vykonania všetkých predpĺsaných skúšok vrátane
funkčných skúšok, skÚšobnej pĺevádzky,

i) pravidelné sledovanie správneho vedenia stavebných a montáŽnych dennĺkov v súlade s podmienkami
zmluvy o dĺelo a všeobecne záväznýmiprávnymi pľedpismi,

j) kontrola dodrŽiavania vydaných povolenĺ, zmlÚv, súťaŽných podkladov, prqektovej dokumentácĺe,
položkového rozpďfu zhotoviteľa stavby, harmonogramu pÉc, prĺsĺušných všeob' záväzných
predpisov, STN a EN,

k) kontrola postupu prac podľa časového plánu stavby a zmluvy, upozomenie zhotoviteľov diela a
ĺníormovanie mandanta na nedodžanie termínov a nzik,ktoľe by mohli ohroáť dodrŽanie termínov,

l) kontrola ponukových rozpďtov zhotoviteľa k naviac prácam a pslqĺtnutie pĺsomného stanoviska
mandantovi k prĺpadným naviac prácam zvyšujúcĺm cenu diela,

m) organizovanie a riadenie kontrolných dnĺ stavby minĺmálne spravídla v ýdňorrých intervaloch,
najmenejvšak raz zaZýŽdne a podľa potreby, spracovanie zápisov z kon&olných dnĺ a zabezpďenie
ich distĺibúcie prítomným účastnĺkom,

n) uskutďňovanie a vedenie @robnej Íotodokumentácie z priebehu realizácie stavby, táto bude
súčasťou dokladovej časť priodov_zdanĺ diela a fakturácĺi sluŽĺeb TDl,

o) kontrola dokladov, ktoré zhotoviteľ diela predloŽí k faktunálcii prác a dodávok a k odorrzdaniu a prerrzatiu
diela - stavby alebo častistavby a Účasť pri preberacom konaní,

p) kontrola odstránenia nedorobkov zistených pri preberacom konaní a kontrola dohodnutých termĺnov,

q) kontrola vypratania stavenĺska a uvedenia do pôvodného stavu okolitých pĺiestorov zhotovitelom,

r) spracovanie návňu na prebratie stavby vrátane pripravy dokladovej časti, účasť na preberacom
konanĺ, zastupovanĺe investora na preberacom konanĺ, v mene mandanta (objednáváela) zvolá
preberacie konaníe stavby, spracovanie ziznamu z preberacieho konania stavby, kontľola dokladov,
spracovanie zoznamu pripadných vád a nedorobkov zistených v preberacom konanĺ'

s) poskytnutie súčinnosti mandantovĺ pri riešenĺ prĺpadných reklamácií na diele počas celejzáručnejdoby,
súčinnosť spočĺva v účasti na reklamačnom konaní na mieste stavby, poskytnutie pĺsomného
stanovíska mandantovĺ k reklamovaným vadám a technickému návrhu ĺch odsbánenia,

t) vykonávanie kontrol / zúčastňuje sa kontroly všetkých pÉc, dodávok a technologiĺ osobitne tých, ktclré
majú byť zakryte, aĺebo sa stanú v ďalšom postupe stavebných prác neprĺstupnými,

u) vykonávanie zápisov do stavebného dennĺka, v prĺpade, Že TDl nesúhlasí, resp. má výhrady prďi
dennému zápisu zhotoviteľa / stavbyvedÚceho zhotoviteľa do stavebného denníka, zapĺše to pri
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najbliŽsej kontrole stavby do stavebného dennĺka s uvedenĺm dÔvodov, inak sa mázato,Že s obsahom

zäznamu súhlasil,

v) je oprávnený usmeňovať vykonávanie stavebných pľác prostrednĺctvom zápisov do stavebného

denníka,

w) ak TDl zistÍ, Že zhotoviteľ nedodŽuje technologické postupy, technické normy, pÉvne prďpisy, alebo

hrubým sposobom porušuje bezpďnosť a ochranu zdnvia pri práci a požiamu bezpečnosť, má TDl

právo zápisom do stavebného dennĺka okamäte zastaviť vykonávaníe príslušných stavebných pÉc,

x) spracovanie a odovzdanie pĺsomného vyjadrenia mandantovi (objednávateľovi) o komplehosti

odovzdanej dokumentácie a dokladov zhotoviteľa pri preberacom konaní,

y) konbola odstránenia vád a nďorobkov z preberacieho konania, spracovanie pĺsomného záznamu o

odstránení váĺl a nedorobkov, predloženie záznamu na pofurdenie - na odsúhlasenie zhotoviteľovĺ

stavby a mandantovi (objďnávateľovi),

z| spolupráca so spolupracovnĺkmi projektanta vykonávajúcimi autorský dozor pri zabezpďovanĺ súladu

realizovaných prác s projektom,

2.4' Mandaĺár sa zavŕizuje vykonávať svoju činnosť na stavbe formou občasného stavebného dozoru, t' j. podľa

potreby stavby a podľa poŽiadaviek mandanta v minimálnom rozsahu 2 x ýŽdenne po 2 hodiny v priebehu

celej doby výkonu prác súvĺsiacich srealizáciou stavby avždy, keď rrznikne potreba jeho prĺtomnosti na

stavbe.

2.5' Mandatár sa zavžuje:

- oboznámiť sa so zmluvou o dielo na stavebné práce a s projektovou dokumentáciou pre realizäciu

stavby, vrátane ich neskorších zmien a úprav,

- v prĺpade riešenia nepľedvĺdatelných,zävažné okolnosti a udalostí na stavbe sa zaväzuje dostaviť sa

na stavbu bezodkladne,

_ so zvláŠhym dÔrazom dozerať na riadne pouŽitĺe mateĺiálov / technologii a ich rozsahu podľa

projektovej dokumentácie.

2.6' Mandatár sa ďalej zaväz$e vykonať činnosti uvederÉ v tejto zmluve v súlade s projektovou dokumentácbu

stavby a prĺpadných upresňujúcĺch poŽiadaviek mandanta, ako aj v súlade s pokynmi mandanta a v súlďe
s podmienkami zhotovovania stavby podľa zmluvy o dielo medzi mandantom a zhotoviteľom' Na prĺpadnú

nevhodnosť alebo nespÉvnosť pokynov mandanta, je mandatár povinný mandanta bezodkladne upozomiť.

Mandatár sa zauäzuje vykonávať činnosti uvedené v tejto zmluve v súlade so všeobecne záuäznými právnymi

predpismiv_ďahujúcimĺsa na rĺýkon TDl a na zhotovovanie stavby.

2.7' Mandant sa zaviizuje, Že uhradĺ mandatárovi dohodnutÚ odplatu (cenu) za vykonanie činnosti uvedených

v tejto zmluve a Že poskytne mandatárovi potrebnú súčinnosť a všetky podklady nevyhnutné pre riadny výkon

dohodnuých činností'

ČÉnok lll.
Čns plľeľn

3.1. Mandatär sazaväzqe, Že bude vykonávať činnosti uvedené včlánku 2 tejto zmluvy podľa dohodnuých

pďmienok v tejto zmluve a v termĺne od začatia do ukončenia stavebných prac na stavbe, ktorá je

ĺealizovaná v zmysle projektovej dokumentácie na ktorej vykonáva TDl mandatár na základe tejto zmluvy'

3'2. Mandatár sa ďalej zaväzqe, Že ď1po ukončeni stavebných prác na stavbe, poskytĺre mandantovi potrebnú

súčinnosť v zmysle bodu 2.3 pĺsm. u) ď x) tejto zmluvy'
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3.3. Mandatár sa zaväzuje, Že odbomé činností TDl podľa zmluvy pre mandanta vykoná v nasledovných
termĺnoch:

. termín začatia čĺnnosti: odo dňa prevzatia staveniska zhotoviteľom stavby v zmysle zmluvy o dĺelo,
projektovej dokumentácie stavby, vyjadrenĺ a stanovĺsk orgánov štátnej spráVy a organizácií
k prgektovej dokumentácii, zmluvy o dielo s oceneným poloŽkoviým rozpďtom zhotoviteľa stavby,

. termĺn ukončenĺa výkonu TDl: dňom protokolámeho prevzatia ukončených stavebných Prác od
zhotoviteľa bezväd a nedorobkov

3.4. Mandatáľ sa zauäzuje, že činnosti uvedené v článku 2 tejto zmluvy začne vykonávať dňom prebratia
projektovej doku mentácie a pod pomých dokumentov'

3'5. V prípade, Že dôjde k úprave haľmonogramu ľealizácie, implementácĺe celého projektu (predĺŽeniu/skrátenĺu

doby reaĺizácie stavby) dohodnutej touto zmluvou z dôvodu, Koý nebude na strane mandatára, zmluvné
strany upravia dohodou, formou pĺsomného dodať<u k tejto zmluve.

Článok lV.
GENAzA DlELo A PLAToBNÉ pooĺllpľry

4.1 Cenazačinnosti mandatára podľa tejto zmluvy je dojďnaná dohďou zmluvných strán

. cena bez DPH: 82 S00.- EURo DPH (sadzba 230/o): 18 97S.-EUR. cena spolu s DPH 101 47S.-EURo slovom: Jďnostojedentisĺcšýristosedemdesiatpäť EUR s DPH

Mandatár je platcom DPH.

4.2. Cena podľa bodu 4.1 zahiňa aj všeťĺy nákĺady, ktoré mandatár vynaloŽí pri plnenĺ predmetu tejto zmluvy,
vÉtane cestovných nákladov a všetkých nákladov spojených s poskytovaním súčinnosti, vrátane sÚčinnosti
po skončení stavebných prác na stavbe.

4'3 Dohodnutá cena podľa bodu 4'í tejto zmluvy bude mandatárovi vyplatená na základe faktúrylfaktúr, ktoré
budú vystavené mandďárom pĺiebeŽne, vŽdy do í0tého dňa mesiaca nasledujúceho po ukončenom mesiaci.

Splatnosť faktÚry je 14 kalendámych dnĺ od jej doručenia mandantovĺ' Mandant neposkýne preddavok alebo
zálohu na plnenie zmluvy'

4'4 FaktÚra (čiastková alebo konďná) musí obsahovať všetky náleŽĺtostĺ stanovené platnými právnymi predpĺsmi
a to najmä tĺeto údaje:

o označenĺe mandanta a mandatára (obchodné meno, sĺdlo, lČo, DlČ, zápis v oR). označenie stavby,
. čĺslo zmluvy o dielo,
o poradové číslo faktúry
. dátum vyhotovenia faktúry, dátum zdaniteľného plnenia a dátum splatnosti,o označenie peňďneho ústavu a čislo účfu, na ktoý sa má pĺatiť,
o Íakturovanú sumu s vyčíslením jednotkových cien,o pečiad<a a podpis osoby oprávnenej konať za mandatára.

Faktúra (čĺastková alebo konďná) musĺ mať naslďujÚce pĺĺlohy:

. CD/DVD alebo iný nosič dát s fotodokumentáciou - uždy k faktÚram bude predloŽená
fotodokumentácia stavby za fakturované oMobie (mesiac)

(d'alejlen 
"prĺĺohf).
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4.5. Ak faktura (čiastková alebo konečná) nebude obsahovať všetky náleŽitosti stanovené platnými právnymi

predpismi a vyššie uvedené údaje a prĺlohy, mandant je opľávnený íakturu v lehote splatnosti Mandatárovi

vrátĺt'' Lehota splatnosti začne v takom prĺpade plynúť od doručenia novej správne vystavenej a doručenej

faktúry spolu so všetkými vyššie uvedenými prĺlohami mandantovi.

4.6. V prípade zrušenia tejto zmluvy z dÔvďov na strane mandanta, ktore neboli sposobené zavinenĺm alebo

spÔsobom vykonania prác zo strany mandatáľa, mandatáľom vykonané práce budú vyfaktuované

mandantovi vo výške do tej doby vykonaných prác. Rozsah vykonaných prác a tľýška odmeny musĺ byľ

vopred odsúhlasená mandantom a jej odsúhlasenie bude prĺlohou faktúry.

4'7' v prĺpade omeškania úhrady faKúry mandantom sa zmluvné strany dohodli, Že mandatár má právo na

zákonný úrok z omeškanĺa podľa predpisov obchodného práva.

Článok V.
PRAVA A PovlNNosTl ZMLUVNÝCH STRAN

5.1' Verejný obstarávateľ ako mandant je povinný poskyhúť nevyhnutnú sÚčinnosť potrebnú pre naplnenie

predmetu zmluvy, najmä je povinný:

o poskytnúť mandatáľovi potrebné podklady pre poskytovanie služieb TDl - najmä jedno vyhotovenie

projeKovej dokumentácie - realizačný stupeň, oznámenia k ohláseniu stavebných úprav a všetky

stanoviská k stavebnému konaniu, zmluvu o dielo uzatvorenú so zhotoviteľom stavby vrátane

poloŽkového rozpočtu a harmonogramu realĺzácie stavby,

r 0ä vyzvanie mandatára v nevyhnutnom rozsahu spoluprácu pri zadoväenĺ podkladov, doplňujúcich

údajov, upresnení pre riadny výkon činnostĺ TDl v rozsahu predmetu tejto zmluvy - najmä včas ho

informovať o plánovaných kontrolách riadiacich orgánov SR a iných oľgánov štátnej spÉVy'

5.2. Mandatár je povinný najmä;

. odbomé činnosti a záleŽitosti v intenciách zmluvy zabezpečovať s náleŽitou starosťivosťou a

odbomostbu, ako i v sÚlade so záujmami mandanta,

. včas a v predpĺsaných alebo písomne dohodnuých termĺnoch poskylnúť služby podľa prďmetu

zmluvy,

. spolupracovať s osobou vykonávajÚcou manaŽment nad implementáciou projektu, súčasťou ktoreho je

ĺealizáciastavby a výkon činnostĺ technického dozoru investora podľa tejto zmluvy,

. včas informovať o k?ždqľznĺknutej mimoriadnej situácii, ktorá môŽe maťza následok zmenu projektu,

. uskutďňovať zápisy v stavebnom denníku o výkone TDl,

. v prĺpade zistenia havarijných situŕpiĺ pri realizácii stavby, prĺpadne vzniku poŽiadavky na práce navim

oproti zmluve o dielo na zhotovenie predmetnej stavby, ktoré ovplyvňujú cenu za dielo alebo časový

plán stavby, mandatár je povinný o tomto informovať mandanta bezodkladne,

. dodŽiavať všeobecne záuäzné predpisy, technické normy, dojďnanĺa tejto zmluvy a riadiť sa

východiskovými podkladmi mandanta, zápĺsmi a dohodami zmluvných strán na štatutámej úrovni a

vyjad ren ĺam i orgánov a organizácii verejnej a štáhej správy,

. dodŽiavať termíny určené orgánmi a organizáciami verejnej a štátnej správy.

5.3. Zodpovďnou osobou za výkon činnostĺ technického rtozonl investora v kategórii pozemné stavby je:

meno a priezvisko: lng. Bakos Karol

čĺslo osvedče nia: 00202
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5.4. Mandatár sa zaväzu1e, Že v prĺpade špecifických otázok zabezpečí z radov svojich kvalĺfikovqnýgľ|

zamestnancov, prĺp' iných odbomĺkov ako extemých spolupracovnĺkov potrebnú súčĺnnosť pľi plnenĺ
predmetu tejto zmluvy. Náklady na túto súčinnosť sú zahmuté V cene prac podľa tejto zmĺuvy.

5.5. Mandatár nesmie sám alebo prostrednĺctvom tretĺch osÔb pouŽiť materiály, spisy, rĺýkresy, fotografie,
územnoplánovaciu dokumentáciu, dokumentáciu pre stavebné povolenie, pracovné štúdie aĺebo ĺch časti
alebo iný materiál, ktoý mu bol sprĺstupnený v sÚvislosti s plnenĺm pľedmetu tejto zmluvy, na iné účely, ako
sÚ potreby plnenia predmetu tejto zmluvy.

5.6' Mandatárje povinný zachovávať mlčanlĺvosť o všetkých skutďnostiach, ktoÉ sa mu pri rĺýkone činnosti podÍa

tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou staĺi známymi a ktore podľa povahy veci treba povaŽovať za predmet

obchodného tajomstva mandanta alebo ktoých zverejnenie je sposobile vyvolať mandantovi škodu
materiálnej alebo nemateľiálnej povahy. oMobná povinnosť mlčanlivosti sa rrďahuje na skutočnosti
a informácĺe, ktoré mandant ďalebo mandatár označil ako dôvemé, ďalej ktore sÚ dôvemé vo ľďahu k svojej
povahe, alebo ak ide o skutďnosti či informácie, kde je mandatárovi známe alebo pri odbomom výkone
činnosti podľa tejto zmluvy známe malo byť, Že mandant mäzäqem na ich utaj,enĺ. Povinnosť zachovávať
mlčanlivosť sa rá'ahuje i na osobné Údaje o tretĺch osobách, s ktoými sa mandatárdostal do styku pri výkone
činnostĺ podľa tejto zmluvy. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť trvá i po skončení tejto zmluvy.

Článok Vl.
zoDPovEDNosŤ zA VADY A ZMLWNÉ PoKUTY

6.'l. Mandatár zodpovedá zato, Že predmet tejto zmluvy bude vykonávať riadne a včas'

6'2. Mandant je oprávnený reklamovať kedykoľvek nedostatky poskytnutej činnosti v rozsahu predmetu zmluvy.
Reklamaciu je mandant povínný uplatnÍť bezodkladne, písomne u mandatára.

6.3' Mandatár nie je v omeškanĺ po dobu, kďy nemohol plnÍť prďmet svojej činnosti z dôvodov na strane
mandanta a jeho zmluvných partnerov (oneskorené dodávky stavebného materiálu, stanovĺsk orgánov a
organizáciĺ, meškanie mandatárov a pod.). Mandatár je však v takomto prípade povinný bez zbytočného
odkladu telefonĺcky aj pĺsomne (poštou alebo e_mailom) upozomiť mandanta o prekáŽke spolu s jej určitým
popisom.

6'4. Mandatár nezodpovďázaudy, Koré boli sposobené pouŽÍtim podkladov prevzaých od mandanta' ak anĺ pri

vynaloŽení maximálnejstarostĺivostĺ nemoholzistiť ich nevhďnosť' pĺsomne na ne upozomĺl mandanta, a ten
na ich pouŽitĺtrval.

6.5. Mandant má právo neuhradiť mandatárovi vyfakturovanú cenu alebo jej časť za poskytnuté sluŽby v prípďe
nedostatkov vo tĺýkone činnosti v rozsahu podľa bodu 2.3 teito zmluvy zistených zo strany mandanta.

6'6' V prípade porušenia zmluvných povinnostíjednou zo zmluvných strán má zmluvná strana, ktorej sa porušenie

ýka, právo účtovať druhej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dohodnutej odmeny v bode 4'1
tejto zmluvy za kďdý deň.

Článok Vll.
SKoNčENIEZMLUVY

7.1. Zmluvný rzt'ah je moŽné skončiť písomnou dohodou oboch zmluvných stÉn.

7 .2. Zmluvné strany majú právo od tejto zmluvy odstÚpiť podľa tejto zmluvy, resp. podľa obchodného zákonnika.

7.3. Mandant si vyhradzuje právo v prĺpade nepodpĺsanĺa zmluvy o dielo s Úspešným ucháJzačom vereiného
obstarávania na výber zhotoviteľa stavby odstúpiť od uzafuorenej mandátnej zmluvy a to bez nárokov
mandatára na kompenzácie v akejkoľvek forme za odstÚpenie a neplnenie predmetu zmluvy. MandatársÚhlasĺ
s uvedeným ďstúpenĺm od zmluvy bez akejkoľvek sankcie, resp. náhrady škody voči mandantovi'
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7.4. odstúpenĺm od zmluvy z iného dÔvodu ako je uvďené v bode 7'3 tohto článku zanikajú všeť<y práva a
povinnostizmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy, okrem nárokov na náhradu škody, náľokov na zmluvné

alebo zákonné sankcie.

7.5. Za podstatné porušenie zmluvy zmluvné stľany povaŽujÚ:

. neplnenie predmefu zmluvy _ neposkytovania sluŽieb TDl včas a riadne v trvaní dlhšie ako 15 dnĺ

nepretžite alebo dlhšie ako 30 dnĺ sumáme v jednotlivých prĺpadoch,

. mandatár podstatne poruší niektoru z pvinnostĺ, ktorá pre neho vyplýVa z tejto zmluvy,

o mandatáropakovane (min. 3x) porušĺ niektoru z povinnostĺ, ktorá pre neho vyplýva z tejto zmluvy.

7.6. Mandant mÔŽe vypovedať zmluvu kedykoľvek a to aj bez uvedenia dôvodu a to čiastočne alebo v celom

rozsahu. Výpovedná doba je jednomesačná a začĺna plynúť pruým dňom kalendámeho mesiaca

nasĺďujÚceho po doručenĺrrýpovede mandatárovi. od Účĺnnosti výpovďe t.j. po uplynutĺvýpovednej doby
je mandatár povĺnný nepokračovať v čĺnnosti, na ktoru sa rĺýpoveď raťahuje. Je však povinný mandanta

upozomiť na vykonanie opatrení potrebných na to, aby sa zabránilo vznĺku škďy bezprostrďne hroziacej

mandantovĺnedokončením činnostisÚvisiacej so zariaďovanĺm záleŽitosti podľa tejto zmluvy.

7 '7. Mandatáľ môŽe vypovďať zmluvu v prĺpade, Že mandant poruší ktoýkoľvek bod z tejto zmluvy.

čÉnok Vlll.
znvEnrČľÉ usTANovENlA

8.1. Zmluvné ľzľahy neupravené touto zmluvou sa riadia prĺslušnýmĺ ustanoveniami zäk' č'51311991zb.

obchodného zákonnĺka, v znenĺ neskoršĺch predpisov a súvisiacich právnych predpisov Slovenskej

republĺky.

8.2. Ak je, alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúčinné, nďoýka sa to ostatných

ustanovenĺtejto zmluvy, ktore ostávajú platné a Účinné' Zmluvné strany sa v tomto prĺpade zaväzu1údohodou

nahradiť neplatné, resp. neúčinné ustanovenie novým ustanovenĺm, ktoľé najlepšie zodpovedá povodne

, z..qmýiľanému účelu ustanovenia neplďného, resp' neúčinného.

8.3. V prĺpade, ak táto zmluva zakotvuje povinnosť doručovať druhej strane, doručuje sa na adresy (e-mailom

alebo poštou) uvďené v záhlavĺtejto zmluvy.

8.4. Meniť a dopĺňať obsah tejto zmluvy je moŽné len vo forme písomných dodatkov podpĺsanými oboma

zmluvnými stranamĺ.

8'5. Mandatár berie na vedomĺe, že táto zmluva je v zmysle ust. $ 5a zákona č' 21112000 Z. z. o slobodnom

prĺstupe k informáciám a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonov (zákon o slobode informácií) v znenĺ

neskoršĺch predpisov (ďalej len ,zákon o slobode informácĺí") povinne zverejňovanou zmluvou'

8.6. Táto zmluva sa uzatvára na dobu uŕitú, a to 18 mesiacov od odo dňa prerzatia stavenĺska zhotoviteľom

stavby v zmysle zmluvy o dielo a d'alšej súvisiacej dokumentácie v zmysle článku lll bodu 3'3 tejto Zmluvy.

Zmluva nadobúda platnosť okamihom jej podpĺsania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom

nasledujúcĺm po dnijej zverejnenia na webovom sídle mandanta' Bez zverejnenia sÚ účinné tie ustanovenĺa

zmluvy, ktoré obsahujú informácĺu, ktorá sa podľa zákona o slobode inbrmáciĺ nesprístupňuje.

8'7. Táto zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach z ktoých kaŽdá zmluvná strana dostane po jednom

vyhotovenĺ'

8.8. Mandatár vrátane subdodávateľov je povinný strpieť rĺýkoĺt kontroly, audltu a overenia sÚvisĺaceho s

predmetom zákazky kedykoľvek počas pĺatnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutĺ nenávrahého Íinančnóho

príspevku, ktoru má verqný obstarávateľ uzafuorenú na spoluÍinancovanie predmetu zákazky, a to

oprávnenýmíosobami, a poskytnúť im všetku potrebnú sÚčinnosť'

8'9. oprávnené osoby na výkon kontľoly/auditďoverovania sú:
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. Poskytovateľa nĺm poverené osoby,. spľostredkovateľský orgán pre kontrolu Vo,o útvar vnutomého auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu,. NajvyšŠĺ kontrolný úrad SR a nĺm poverené osoby,. Oryán auditu podľa $ 12 zákona o prĺspevkoch z fondov EU, Urad vládneho auditu a orgánom auditu
povercné osoby,

. splnom@nenĺzástupcovia Europskej komĺsie a Europskeho dvora audĺtorov,. orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EU podľa $ 8 zákona o prĺspevkoch z fondov EÚ,
EurÓpsky úrď pre boj protipodvodom,

. osoby pĺizvané oľgánmi uvedenýmiv písm. a) aŽ g) v súlade s príslušnými pÉvnymi pĺedpismi SR a
PÉvnymi akÚrri EU.

8.10'Zmluvné stnny vyhlasujú, Že zmluvu uzavreli slobodne aväžne,niezanäpďne nevýhodných podmienok,
bez akéhokoľvek donutenia, nie v tiesni a po uváŽenĺ' Rovnako tak vyhlasujú, Že im nĺe sú znárne žiadne
skutďnosti, ktore by mohli sposobiť neplatrosť, resp' neúčinnosť tejto zmluvy' obsah zmluvy sĺ prečĺtali a na
znak súhlasu s jej obsahom ju vlashoručne pdpisujú.

G qbcitĺeve dňa Js oľ.ful0 V Komáme, dňa 19' augusta 2026V

Za Mandanta:

Mesto Gabčĺkovo
PhDr. lván Fenes, LL. M., MBA

i
i

!

i

Za Mandatára:

lng. Bakos Karol_ majiteľ

''!t''i
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